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3.1 To co najlepsze od krowy

Świadomie liczący kalorie doznają szoku, gdy słyszą
słowo „śmietana”. Myślą natychmiast o grubych, sporo
ważących kobietach i mężczyznach. O.K., w śmie-
tanie, najlepszym produkcie od krowy, jest bardzo dużo
kalorii, ale prawidłowe zastosowanie do wykwintnego
jedzenia może to wyrównać. A kto już raz gotował uży-
wając śmietany, ten wie, że często nadaje ona daniom
właściwy smak.

Kalorienbewusste bekommen einen Schreck, wenn sie
das Wort „Sahne” hören. Sie denken sofort an dicke,
schwergewichtige Frauen und Mönner. O.K., es sind
eine Menge Kalorien in der Sahne, dem besten Produkt
von der Kuh, aber richtige Anwendung kann diese in
einem feinen Essen ausgleichen. Und wer einmal mit
Sahne gekocht hat, der weiß, dass sie oft den richtigen
Pfiff in ein Gericht bringt.

3.2 Mój przyjaciel z Drezna

Mieszkałem dwa lata w Dreźnie. Miałem tam przyja-
ciela. Nazywał się Manfred. Chodziliśmy do tej samej
szkoły i byliśmy bardzo zaprzyjaźnieni. Popołudniami
chodziliśmy często na boisko sportowe. Graliśmy prze-
ważnie w piłkę nożną, czasami też w ręczną. Gdy
pogoda była zła, zostawaliśmy w domu i oglądaliśmy
telewizję.

Ich wohne zwei Jahre in Dresden. Dort hatte ich einen
Freund. Er hieß Manfred. Wir besuchten dieselbe
Schule und waren sehr befreundet. Nachmittags gin-
gen wir oft auf den Sportplatz. Wir spielten meistens
Fußball, manchmal auch Handball. Wenn das Wetter
schlecht war, blieben wir zu Hause und sahen fern.
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3.1. Zagadka
Pewien mól książkowy wyszukał sobie w regale
niezwykle pożywne tomy dzieł zebranych Goethego.
Były pięknie uporządkowane, tom I stał z lewej, na lewo
od niego tom II, i tak dalej... Każdy tom miał grubość
5 cm, okładkę o grubości 3 mm i stał bardzo blisko
swego sąsiada. Mól książkowy odżywiał się dziennie
jednym centymetrem książki. Jak długo mógł odżywiać
się tym, co miał do jedzenia między stroną 1 czwartego
tomu a ostatnią tomu piątego? Należałoby jeszcze do-
dać, że mól jadł nieprzerwanie.
W każdym razie, do najszybszych „pożeraczy książek”
nie można go raczej zaliczyć. :) Lorem ipsum dolor
sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam non-

ummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna
aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam.
Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing
elit. Lorem ipsum dolor sit.

Rätsel
Ein Bücherwurm suchte sich im Regal die äußerst
nahrhaften Bände von Goethes gesammelten Werken
aus. Sie waren schön geordnet, Band I stand links, links
daneben Band II, und so weiter... Jeder Band war 5 cm
dick, hatte einen Einbanddeckel von 3 mm Stärke und
stand dicht neben seinem Nachbarn. Der Bücherwurm
ernährte sich pro Tag von einem Zentimeter Buch. Wie
lange konnte er sich von dem ernähren was er zwischen
der Seite 1 des vierten Bandes und der letzten Seite des
fünften zu fressen bekam? Man sollte noch hinzufügen,
dass der Wurm ununterbrochen fraß.
Wie dem auch sei, zu den schnellsten „Bücherfresser”
kan man ihn allerdings nicht zählen. :)
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